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Vairagya: Renunciation



2.1.81

upadravo ’yam ko me ’'nu-
jato vighno mahan kila
na samapto japo me 'dya-
tano ratriryam agata

“What is the cause of this disturbance (kah avam upadravah)? Now
[ am in great trouble (me kila mahan vighnah anu jatah)! Night has

fallen (ratriyam agata) before I could finish teday’s chanting (na

samapto japo me adyatanah).




That night had come before he could finish his chanting was an
upadrava, or cause of pain, as well as a vighna, an obstruction to

tultilling his vow to chant a prescribed number of mantras dally

-




2.1.82

kirh nidrabhibhavo ’yarn me
kim bhuatabhibhavo ’tha va
aho mad-duhsvabhavo yac
choka-sthane ’pi hrt-sukham

“Have 1 fallen asleep (ki nidra abhibhavo avarh me)? Or become
haunted by a ghost (kim bhiita abhibhavo atha va)? Qh, I am so

wicked (aho mad-duhsvabhavo) that even when I have reason tglae
sad [ teel happiness in my heart (yad soka-sthane ’pi hrt-sukham)!”




Trying to answer his own question about the cause of the problem,
the brahmana guessed that he might have fallen asleep.

But since he didn’t feel tired, he guessed again that something else
might have happened, like having been attacked by a ghost.




2.1.83

ekada tu tathaivasau
Socann akrta-bhojanah
nidrano madhavenedam
samadistah sa-santvanam

One day, however (ekada tu), while lamenting in this way (asau
tathaiva $ocann), as he began to feel drowsy {rom fasting (akrta-
bhojanah nidrano) he saw Lord Madhava (madhavena), who
consoled him (sa-santvanam) and gave him this instruction (idam
samadistah):




Once again the brahmana had fallen into a trance of ecstasy and upon
waking had become upset with himself.

This time he feltse—distouraged that he finished the day without eating,

which made him feel sleepy.

Lord Madhava, the Deity of Dasasvamedha-tirtha, then appeared to him in

this sleeplike state and said something like this:

“Why are you lamenting for no good reason? And why are you causing
distress to Me, your worshipable Deity? I assure you that all your ambitions
will soon be achieved.”




2.1.84

vipra visvesvarasyanu-
smara vakyam uma-pateh

yamuna-tira-margena
tac chri-vindavanam vraja

“Dear brahmana (vipra), please remember (anusmara) the words
(vakyam) ot Visvesvara, the husband of Uma (uma-pateh
Vféveévﬁrasya). Go (vraja) by the path along the shore of the
Yamuna (yamuna-tira-margena) to Sri Vrndavana (tat Sri-
vrndavanam). B




While reminding the brahmana of Lord Visvesvara’s instruction,

Lord Gopala repeated it from His own mouth and in His own
words, thus making it His direct order also.

Apart _from this, Visvesvara (Lord Siva) is the husband of the
goddess Kamakhya, the spiritual authority who gave the brahmana
his mantra, so the brahmana should not neglect the instruction.




2.1.85

tatrasadharanam harsam
lapsyase mat-prasadatah
vilambam pathi kutrapi

ma kurusva kathancana

“By My mercy (@at-prasad@n), there you will obtain

(fapsyasy) extraordinary pleasure (asadharanam harsam). Go, and
don’t delay (vilambarm ma kurusva) anywhere on the road (pathi

kutrapi) for any reason (kathaficana).”




The pleasure to be had in Sri Vrndavana is incomparable, superior
to all four kinds of success in worldly endeavor—religiosity,
ecqnomic development, sense gratification, and liberation.

T}Ee brahmana should be wundistracted while on the road to
Vrndavana.

He shouldn’t stray from devotional service onto the side roads of
jiiana and karma.




Lord Madhava here advises the brahmana that good fortune will
arise by His mercy alone, the Lord’s mercy, not that of anyone else.

But that mercy of Lord Madhava will appear especially in certain
places, at certain times, and in certain company




2.1.86

el $
\\l &Q. M S’“x 0,(9\&
U\( S sA'{' . 9@
e _ _
y tatah sa pratar utthaya
\f

hrstah san prasthitah kramat
sriman-madhu-purim praptah
snato visranti-tirthake

Thus the brahmana arose early in the morning (tatah sa pratar
utthaya) and happily set out on his journey (hrstah san prasthitah).
Gradually (kramat) he came to blessed Madhupuri (S-Efnan-m_aghu-
purih_praptah) and bathed at Visranti-tirtha (snato visranti-
tirthake).




Obeying the Lord’s order, the brahmana at once started ilor
Vrndavana. And when he entered the holy dhama, he came first to
Mathura City.

Following the standard custom of pilgrims, he first visited the
bathing place on the Yamuna known as Visranti-tirtha (Visrama-
ghata).




2.1.87

gato vindavanam tatra
dhyayamanam nije jape
tam tarh parikaram prayo
viksyabhiksnar nananda sah

He went on to Vrndavana (gato vindavanam) and there (tatra) felt
enlivened at every moment (abhiksnarn nananda sah), for while
chanting his mantra (nije jape) he saw in meditation _(Ehzayamanam
viksya) most of the companions (parikaram prayah) and
surroundings from Krsna’s pastimes (tam tam).




He saw Krsna’s supremely beautiful cows, cowherds, kadamba
trees, and so on, which, although famous, are beyond the power of
unqualified people to describe.
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kam apitas tato bhraman
kesi-tirthasya purvasyam
disi Susrava rodanam

He wandered here and there (itas tato bhraman) in that cow-
adorned land (tasmin go-bhusite), without meeting any people (kam
api apaSyan). But at one place on the eastern side of KeSi-tirtha
(kesi-tirthasya purvasyam disi), he heard someone crymg (Susrava
rodanam)




At the holy place where Krsna had once killed the horse demon,
Kesi, the brahmana met the first human being he was to encounter
in Vrndavana.

This sacred place Kesi-tirtha is described in the Mathura- mahatmya
of the Varaha Purana (152.30- 31)




ganga Sata-guna prokta mathure mama mandale
yamuna visruta devi natra karya vicarana

tasyah sata-guna prokta yatra kesi nipatitah
keSyah sata-guna prokta yatra visramito harih

“One hundred times more sacred than the Ganga (ganga sata-guna prokta),
O goddess Farth (devi), is the Yamuna (yamuna visruta) in My own abode,
Mathura (mathure mama mandale): No one need doubt this (na_atra
vicarana karya). More sacred than Mathura by a hundred times (tasyah sata-
guna prokta) is the place on the Yamuna where the Kesi demonﬁ(ﬂa
kesi nipatitah), and one hundred times more sacred than that Kesi-tirtha
(kesyah sata-guna prokta) is the spot nearby where Krsna rested after the

demon was killed (yatra visSramito harih).”




2.1.89

tad-dig-bhagam gatah premna
nama-sankirtanair yutam -
tad akarnya muhus tatra
tam manusyam amargayat

Heading in the direction of that sound (tad-dig-bhagam gatah), he
heard (akarnya) it mingled with constant nama-sankirtana (tatra
muhuh nama-sankirtanair yutam) performed in pure love (premna).
And so he looked for the person chanting (tam manusyam

angar&yat) .




From a distance he recognized only the sound of crying, but as he
approached he heard the names of the Supreme Lord being sweetly
chanted with great atfection, with syllables drawn out long and

melodious_by someone whose heart seemed completely softened
by love of God.

He became intent upon finding the person chanting.
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so 'pasyan kancid unmukhah
nirdharya tad-dhvani-sthanam
yamuna-tiram avrajat

L

He entered a dense, dark forest (ghana andhakara aranya antah)
where he couldn’t see anyone (sah kancid apasyan). But he
discerned the place from which thmnd came (nirdharya tad-
dhvani-sthanam), and he eagerly went there, to the bank of t the

O —
Yamuna (unmukhah yamuna-tiram avrajat).
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So thick was the forest that the leaves of the trees left no space for

the Tight of the ST toerTter-

The brahmana saw no one but could still hear the sound of nama-
sankirtana, which drew him furtheron. —

—
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gopa-vesa-paricchadam
kiSoram su-kumarangam
sundararm tam udaiksata

There (tatra), in a grove of kadamba trees (nipa-nikuiija antah), he
found (udaiksata) a handsome young man (tam sundaram kisorar)
whose body was very tender (su-kumarangam), with the dress and
accouterments of a cowherd (gopa-vesa-paricchadam).
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The person the brahmana discovered was dressed like a cowherd
boy, with a flute, buffalo horn, and herding stick and with a
peacock feather on his head.

Every part of his body appeared auspicious.
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samahvayan pranamaya
papata bhuvi danda-vat

Mistaking this person for his worshipable Deity (nijesta-devata-
bhrantya), the brahmana joyfully (maha-muda) called out
(samahvayan) “O Gopala (gopala iti)!” and fell to the ground like a
rod (papata bhu_ic.landa-vaf)_to oifer respects (pranamaya).




Because the cowherd sitting before the brahmana was dressed and
ornamented just [ike Madana-gopala, the brahmana thought that
this was the Deity in person.

—

The brahmana wanted to offer a fitting salutation, so he at once fell
tlat on the ground and with spontaneous enthusiasm sweetly called
out, “O Gopala!”

The oftering of these three syllables go-pa-la was his way ot
properly honoring the Lord.
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This young man was the crest jewel of those who know everything (sah
sarva-jha-siromanih). As he regained external consciousness (tato jata-bahir-
drstih), he recognized his visitor as a Mathura brahmana (jhatva tam
mathuram vipram) living in the district of the goddess Kamakhya
(kamakhya-desa-vasinam) and worshiping Sriman Madana-gopala ($riman-
madana-gopala upasakam). The young cowherd stood up (utthapya) and
came out of the grove (nihsrtya kunjad), bowed down to the brahmana and
embraced him (samagatam natva alingya), and made him sit down
(nvavesavat).




The cowherd knew without being told that his guest was a
brahmana who had traveled to Vrndavana from a long distance.

More specifically he knew that his visitor was the child of a
brahmana family of Mathura who had moved to themﬁ'ﬁi
district in Assam to worship the presiding goddess Kamakhya.




Furthermore, the young cowherd knew that this brahmana was now
worshiping the lotus feet of Sriman Madana-gopala and had come tor
some special purpose of the Lord’s.

[re—

Actually, Sri Radha-devi had ordered the cowherd to go to the grove
that morning.

So he bowed down to his guest, raised him from the ground,
embraced him, and invited him to sit down.




